
البقرةسورة  
      

 

۱۰۲-۹۷آ  ی ا ت



ۡقُل ۡ اکاَنَۡمَن  َّہۡ لِّجبِ ریِ لَۡعَدُوًّ قًامُصَۡاللّٰہِباِذِ نِۡقَل بکَِۡعَلیٰنزََّلَہۡ فَانِ بیَ نَۡلِّمَادِّ
ۡہدًُیوَۡیدََی ہِۡ یوَّ ٰ مِنیِ نَۡبشُۡ  ۡ﴾۹۷﴿للِ مُؤ  اکاَنَۡمَن  ۡوَۡلِّلّٰہِۡعَدُوًّ ٰٓئکَِتہِ  ۡوَۡمَل رُسُلہِ 

ۡمِی کىٰلَۡوَۡجِب ریِ لَۡوَۡ ۡاللّٰہَۡفَانَِّ ی نَۡعَدُو  ۡوَۡ﴾۹۸﴿لِّل کفِِِٰ ۡالَِی کَۡانَ زلَ نَا ۡلَقَد  اٰیتٰ 
ۡ نٰت  ۡبہَِا ۡیَک فُُِۡمَاوَۡۚ  ۡبیَِّ نَۡالَِّّ اکلَُّمَااَوَۡ﴾۹۹﴿ال فٰسِقُو  دًاعٰہَدُو  َّبَذَہۡ عَہ  ۡن ی ق  فََِ
ۡ ن ہُم  ۡبلَ ۡۚ  ۡمِّ ثرَہُمُ  نَۡلَّۡاکَ  مِنوُ  اوَۡ﴾۱۰۰﴿یؤُ  ۡلَمَّ ۡجَآءَہمُ  ۡرَسُو ل  ن  اللّٰہِۡعنِ دِۡمِّ

ۡ ق  ۡنبََذَۡمَعَہُم ۡلِّمَامُصَدِّ ی ق  نَۡفََِ توُاالَّذِی نَۡمِّ کِتٰبَۡاوُ  وَرَآءَۡاللّٰہِۡکتِٰبَۡ٭ ۡال 
ۡ ۡظُہُو رِہمِ  َّہُم  نَۡلَّۡکاََن لَمُو  اوَۡ﴾ۡ ۱۰۱﴿یَع  لوُامَااتَّبَعُو  یٰطِی نُۡتَت  مُل کِۡعَلیٰالشَّ
مٰنَۡ ۡوَمَاۚ سُلَی  ۡسُلَی مٰنُۡکَفََِ یٰطِی نَۡوَلکِٰنَّ االشَّ و  نَۡکَفَُِ ۡاَ ۡالنَّۡیُعَلِّمُو  َ ح  السِّ

تَۡببَِابلَِۡال مَلَکَی نِۡعَلیَانُ زلَِۡمَا ۡوَۡ٭ تَۡوَۡہَارُو  ۡیُعَلِّمٰنِۡمَاوَۡۚ  ۡمَارُو  مِن 
ّٰیاحََدۡ  لَّۡ حَت َّمَایَقُو  نُۡانِ ۡفَلَۡفتِ نَۃ ۡنحَ  نَۡۚ تَک فُِ  مُو  نَۡمَامِن ہُمَافَیَتَعَلَّ قُو  ۡیُفَِِّ بہِ 
ۡوَۡال مَر ءِۡبیَ نَۡ جِہ  ی نَۡہمُ ۡمَاوَۡۚ زَو  ۡبضَِآرِّ ۡبہِ  ۡاَحَدۡ مِن  ۚ  اللّٰہِباِذِ نِۡالَِّّ



ۡوَۡ ۡۡوَۡلَّۡیَن فَعُہُم  ہمُ  نَۡمَاۡیَضُُُّ مُو  ترَىٰہُۡۡۚ  یَتَعَلَّ اۡلَمَنِۡاش  ۡعَلمُِو  ۡفیِۡوَۡلَقَد  ۡمَاۡلَہ 
ۡخَلَق ۡ ۃِۡمِن  خَِِٰ نَۡۚ ۡۚ ۡ الّ  لَمُو  اۡیَع  ۡکاَنوُ  ۡۚ  ۡلَو  ۡۡاَن فُسَہُم  اۡبہِ   و  ﴾۱۰۲﴿وَۡلَبئِ سَۡمَاۡشَََ



۔۔ ۔۔۔

۔۔۔۔

ۃسور
البقرة

 

 

 ت
ی
-391آ  

تمہید 

پہلا حصہ

       

 

 ت
ی
40-142آ  

 بنی

 

ر د  جرمآ سرآ ئیل  کے خ
ف
لاف 

 کے بنی آ سرآ ئیل کی آ ما

 

مت

و لیمنصب سے معز

       

 

 ت
ی
142-283آ  

 کے منصب پر

 

ِ  آ مامت

 

  آ مت

تقرر مسلمہ کا

 

 

 ت
ی
284- 286آ  

آ ختتامیہ

تیسرآ  حصہ

د و سرآ  حصہ

چوتھا حصہ



لاف کےبنی آ سرآ ئیل 

 

خ

ر د ِ جرم 
ف

 کے آ نکی آ مام –

 

ت

منصب سے معزو لی

       

 

 ت
ی
40-142آ  

     

 

40-46آ  ی ا ت

 آ سلامکوبنی آ سرآ ئیل  

 

 

کی د عوت

 کوبنی آ سرآ ئیل  

 

 آ  خرت

کی ی ا د  د ہانی

 

 

47-48آ  ی ا ت

 

 

49- 79آ  ی ا ت

  آ و ر   پر آ حسابنی آ سرآ ئیل  

 

ا ت

 

ی

 

 

  آ ن
ی

 

کن

 

س

آ و ر        و ن کی عہد 

ا ر یخ

 

جرآ ئم کی   ی

 

 

80- 89آ  ی ا ت

 

 

ت
صت   و تفاخربنی آ سرآ ئیل  کا نسلی  
ع

 

 

 سے عہد و  پیمان

 

آ ن

 ِ عمل

 

 کا طرر

 

آ ن

 
ت 

ی  آ و ر  آ نکابنی آ سرآ ئیل  کا

 

غ

صت  
ع

 

ت
 –نسلی 

 

کے آ ن

 کا حسد

 

 ی د  جرآ ئم،  آ ن

 

ر
م

   ، 

 ی د  د 

 

ر
م
ر د  جرم  کی 

ف
 

 

فعات

 

 

90- 123آ  ی ا ت

 

 

124-141آ  ی ا ت

 آ  ی ا ء                                                    بنی آ سرآ ئیل کو  آ پنے

ر آ ہیم ؑ، آ سماعیلؑ،  آ سحا
ی 
قؑ آ و ر                               آ 

ر  کرنے                              یعقوت  ؑ  کا ر آ ستہ آ ختیا

 

 

کی د عوت



ۡکاَنَۡ ۡمَن  قُل 

اۡ لِّجبِ ریِ لَۡعَدُوًّ

ۡنزََّلَہۡ  َّہ  فَانِ

قَل بکَِۡعَلیٰۡ

اللّٰہِۡباِذِ نِۡ

قًاۡ لِّمَاۡمُصَدِّ

بیَ نَۡیَدَی ہِۡ

یۡ ٰ ۡبشُۡ  مِنیِ نَۡوَۡہدًُیۡوَّ للِ مُؤ 

قًاۡلِّمَاۡبیَ نَۡیدََی ہِۡ ۡعَلیٰۡقَل بکَِۡباِذِ نِۡاللّٰہِۡمُصَدِّ ۡنزََّلَہ  َّہ  اۡلِّجبِ ریِ لَۡفَانِ ۡکاَنَۡعَدُوًّ ۡمَن  یوَۡقُل  ٰ ۡبشُۡ  مِنیِ نَۡ﴿ہدًُیۡوَّ ﴾۹۷ۡللِ مُؤ 

د شمن -عَدُو

جو ہے    د یجیے کہہ -

کاد شمن      جبرآ ئیل -

ا ر آ  آ س تو بیشک آ س نے -

 

کو آ ی

پرآ  ت  کے د ل -

- 

 

 ن

 

کے سا تھ( حکم ) آ للہ  کے  آ د

آ س کی جو تصدیق کرنے و آ لا ہوتے ہوئے -

آ س  سے پہلے  ہے -

 آ و ر  -

 

ا ر ت

 

 ش
ت
 آ و ر  

 

 ت
ی
 کےہوئے مومنینہوتے ہدآ 



 

 

 سےجبریلکوئیجوکہکہوسےآ نِ

 

 عدآ و ت

 

ھت
ک

ا معلومآ سےہو،ا ر 

 

ہوی

 کےآ للہنےجبریلکہچاہیے

 

 ن

 

 یہسےآ دِ

 

ر آ  ن
ق

 لپرقلبر ےتمہا

 

ا ر

 

ی

ا ئیدو تصدیقکیکتابونہوئیآ  ئیپہلےجوہے،کیا

 

ا  ی

 

 آ و ر ہےکری

 

آ یمان

 لیےکےو آ لونلانے

 

 ت
ی
 کیکامیابیآ و ر ہدآ 

 

 ش
ت

 

 

ہےآ  ی ا کربنا ر ت

ۡقُل ۡ اکاَنَۡمَن  َّہۡ لِّجبِ ریِ لَۡعَدُوًّ اللّٰہِباِذِ نِۡقَل بکَِۡعَلیٰنزََّلَہۡ فَانِ
قًا ۡہدًُیوَۡیَدَی ہِۡبیَ نَۡلِّمَامُصَدِّ یوَّ ٰ مِنیِ نَۡبشُۡ  ﴾۹۷﴿للِ مُؤ 

Say: Whoever is an enemy to Gabriel-for he brings down
the (revelation) to thy heart by Allah's will, a confirmation
of what went before, and guidance and glad tidings for
those who believe



شلام سے د شمنی
ل
یہود  کی جبرئیل علیہ آ 

o  ر آ  نہ کہتےآ و ر  کو صلى الله عليه وسلم یہود ی صرف آ  ت
ی 
 لانے و آ لون ہی کو 

 

د آ  کےآ  ت  پر آ یمان

 

 تھے، بلکہ خ

ر شتے جبرآ ئیل کو بھی گالیان د یتے 
ف
ر گزی د ہ 

ی 
تھے

oکے آ پنے 

 

 مفرو ضے تھے جنھیں آ نھون نےآ س د شمنی  کی کوئی بنیاد ی و جہ نہیں تھی بلکہ آ ن

 ر یعہ بنا لیا 

 

تھاد شمنی کا د

oکا کام صرف  قومون 

 

 کا خیال تھا کہ  آ ن

 

ا  ہے  ج ت  آ نہیں یہ جبرئیل  ؑ کی نسبت آ ن

 

پر عذآ ت  لای

و ن نے آ سے ماننے
ہ

 

ن
کہ  یہ و ہ  سے آ نکار  کر د ی ا   معلوم ہوآ  کہ جبرئیل یہ کتات  لا ر ہے ہیں تو آ 

 ل ہوآ  

 

ا ر

 

ت  لے کر ی

 

ی
ر شتہ ہے جو ہمیشہ ہم پر عذآ ت  آ و ر  مصا

ف
ہے

o 

 

چونکہ بنی آ سرآ ئیل میں چلی آ  ر ہی آ س بے بنیاد  خیال کی بھی و ہ  ترو یج کرتے تھے  کہ نبوت

 کے) پر  و ھی لے آ  ئے ہیں  (  صلى الله عليه وسلم)ہے  جبرئیل بھول سے  محمد 

 

 ی ا للہ، آ ن

 

   آ یمان

 

 یہ خیالات

ملائکہ کی  بنیاد    تباہ کر د ینے
ل

 ی ا 

 

 آ و ر  آ یمان

 

ت
ل
 ی ا لرسا 

 

(و آ لے  ہیںآ یمان

قًاۡلِّمَاۡبیَ نَۡیدََی ہِۡ ۡعَلیٰۡقَل بکَِۡباِذِ نِۡاللّٰہِۡمُصَدِّ ۡنزََّلَہ  َّہ  اۡلِّجبِ ریِ لَۡفَانِ ۡکاَنَۡعَدُوًّ ۡمَن  یوَۡقُل  ٰ ۡبشُۡ  مِنیِ نَۡ﴿ہدًُیۡوَّ ﴾۹۷ۡللِ مُؤ 



ۡکاَنَۡ امَن  عَدُوًّ

ٰٓئکَِتِۡلِّلّٰہِۡوَۡ ۡمَل ہ 

ۡرُسُلِۡوَۡ ہ 

جِب ریِ لَۡوَۡ

وَۡمِی کىٰلَۡ

ۡ ۡۡاللّٰہَۡفَانَِّ عَدُو 

ی نَۡلِّۡ ل کفِِِٰ

ۡۡلِّل کفِِِٰۡ ۡاللّٰہَۡعَدُو  ۡوَۡجِب ریِ لَۡوَۡمِی کىٰلَۡفَانَِّ ۡوَۡرُسُلہِ  ٰٓئکَِتہِ  اۡۡلِّلّٰہِۡوَۡمَل ۡکاَنَۡعَدُوًّ ﴾۹۸ۡی نَۡ﴿مَن 

ا م جبرئیل کی طرح آ ی ک-ی ا  میکائل میکال 

 

ر شتہ مقرت  کا ی
ف

د شمنہے جو -

ر شتون کاکےآ س آ و ر  کا آ للہ -
ف

آ س کے ر سولون کاآ و ر  -

کا جبرآ ئیلآ و ر  -

میکائیل کا آ و ر  -

ہےد شمن بیشک آ للہ تو -

کا  کرنے و آ لون آ نکار  -

 مہ د آ ر ی 

 

 مخلوق آ س کی د

 

 ق ر سا نی آ و ر  ی ا ر س

 

 مہ)ہے کی ر ر

 

(د آ ر ی  آ نکی حفاظت تھییہود  کے ہان آ س کی د



 کا سن ت  یہی ہے)

 

 کی عدآ و ت

 

جو ( ، تو کہہ د و  کہآ گر جبریل سے آ ن

ر شتون آ و ر  آ س کے ر سولون آ و ر 
ف
جبریل آ و ر  آ للہ آ و ر  آ س کے 

ر و ن کا د 
ف
 کا

 

شمن ہےمیکائیل کے د شمن ہیں، آ للہ آ ن

ۡوَۡجِب ریِ لَۡوَۡمِی کىٰلَۡفَۡ ۡوَۡرُسُلہِ  ٰٓئکَِتہِ  اۡۡلِّلّٰہِۡوَۡمَل ۡکاَنَۡعَدُوًّ ۡاللّٰہَۡمَن  انَِّ
ی نَۡ﴿ ۡۡلِّل کفِِِٰ ﴾۹۸ۡعَدُو 

Whoever is an enemy to Allah and His angels and
messengers, to Gabriel and Michael,- Lo! Allah is an
enemy to those who reject Faith.



جبرآ ئیل سے  د شمنی  محض جبرآ ئیل سے نہیں 

o شلام جبرآ ئیل
ل
 م آ  تی ہے کی مخالفت سے جس جس کی مخالفتعلیہ آ 

 

تفصیلآ س کی یہان  لار

oپرحکمکےآ للہصرفبھیکامد یگربلکہہیںلاتےسےحکمکےتعالیی آ للہو حیچونکہ ؑجبرآ ئیل

 لیےآ سہیںلاتےبجا

 

ر شتوتماممطلبکامخالفتکیآ ن
ف

و  جبرآ ئیلآ و ر  ر سولونتمامن،

ہےمخالفتکیست  میکائیل

oر شتونعامیہان
ف

 کرکا

 

 کرکامیکائیلآ و ر جبرآ ئیلبعدکےکرنےد

 

:پرطور خاصد

oر شتہمیکائیلآ سرآ ئیلبنی
ف

 کو

 

ر عکسکےجبرآ ئیلحضرت
ی 

ر شتہہمدر د  آ پنا
ف

،تھےسمجھتے

 یہان

 

شلامعلیہمیکائیلکہہےر ہاجابتای ا کوآ ن
ل
و ہر کھونہتوقعکید و ستیکسیسےآ 

ر ضیتمہار ے
ف

 

 

ر شتوند یگرآ و ر  ؑ آ ئیلجبربھیمیکائیلؑہےنہیںی ا بندکاتصور آ ت
ف

کی

 کےآ للہطرح

 

کرتےنہیںکچھسوآ کےآ طا عت

ۡۡلِّل کفِِِٰۡ ۡاللّٰہَۡعَدُو  ۡوَۡجِب ریِ لَۡوَۡمِی کىٰلَۡفَانَِّ ۡوَۡرُسُلہِ  ٰٓئکَِتہِ  اۡۡلِّلّٰہِۡوَۡمَل ۡکاَنَۡعَدُوًّ ﴾۹۸ۡی نَۡ﴿مَن 



ۡۡوَۡ ۡلَقَد  کَۡالَِیۡ انَ زلَ نَا 

ۡ ۡاٰیتٰ  نٰت  بیَِّ

ۡمَاۡوَۡ ِۡیَک فُُِ ۡۡب ہَا 

ۡ نَۡالَِّّ ال فٰسِقُو 

ا مَاۡۡۡعٰہَدُو  اَوَۡکلَُّ

َّبَذَۡ دًاۡن ہۡ عَہ 

ۡ ی ق  نۡ فََِ ۡمِّ ہُم 

ثرَُۡ ۡاکَ  ہمُ ۡبلَ 

نَۡ مِنوُ  لَّۡیؤُ 

نَۡ﴿ ۡال فٰسِقُو  ۡۡالَِّّ ۡبہَِا  ۚ  ۡوَۡمَاۡیَک فُُِ ۡبیَِّنٰت  ۡالَِی کَۡاٰیتٰ  ۡاَن زلَ نَا  ﴾۹۹ۡوَۡلَقَد 

  د ینا، پٹخنا،پھینک د ینا -، نَ بْذًايَ نْبِذُ نبَذَ 

 

چھار

ا ر آ  -

 

ہے  آ  ت  کی طرفآ و ر  بیشک ہم نے آ ی

ا نیون کو-

 

ش

 

ت
کھلی 

کرتے    آ س کا آ نکار  نہیں آ و ر  -

ر مانی کرنے و آ لے  -
ف
ا 

 

مگر ی

 د ی ا  آ س کو -

 

کوئی عہد         تور

ر یق نے -
ف
 میں سے آ ی ک 

 

آ ن

 بلکہ -

 

ر آ ن

 

کث
کے آ 

  نہیں ر کھتے-

 

آ یمان

و ن نے عہد کیا ( آ یسا نہیں ہے)کیا-
ہ

 

ن
ج ت  بھی   آ 



ا ر یآ  یتیںر و شنطرفکیآ  ت  نےہمبیشکآ و ر 

 

 آ و ر  ہیںآ ی

 

سےآ ن

ا  ہونہیںہیآ یساہمیشہکیا-فاسقمگرنہیںآ نکار ی

 

و نج ت  کہہےر ہای
ہ

 

ن
آ 

 توکیا،عہدکوئینے

 

ہیضرو ر آ سےنےہگرو آ ی کنہآ ی کسےمیںآ ن

 بلکہد ی ا ؟ر کھطا قی ا لائے

 

ر  سےمیںآ ن

 

کث
سےد لسچےجوہیں،ہیآ یسےآ 

 

 

لاتےنہیںآ یمان

ۡوَۡ ۡالَِی کَۡاَن زلَ نَا ۡلَقَد  ۡاٰیتٰ  نٰت  ۡبہَِا ۡیَک فُُِۡمَاوَۡۚ  بیَِّ نَۡال فٰسِۡالَِّّ ﴾۹۹﴿قُو 
اکلَُّمَااوََۡ دًاعٰہَدُو  َّبَذَہۡ عَہ  ۡن ی ق  ن ہُم ۡفََِ ثرَہُمُ ۡبلَ ۡۚ  مِّ مِنُۡلَّۡاکَ  نَۡیؤُ  ﴾۱۰۰﴿و 

We have sent down to thee Manifest Signs (ayat); and
none reject them but those who are perverse.
Is it not (the case) that every time they make a covenant,
some party among them throw it aside?- Nay, Most of
them are faithless.



اۡ ۡجَآءَۡوَۡلَمَّ ہمُ 

ۡعنِ دِۡاللّٰہِۡ ن  ۡمِّ رَسُو ل 

ۡ ق  ہُم ۡمَعَۡلِّمَاۡمُصَدِّ

ۡ ی ق  نَۡنبََذَۡفََِ الَّذِی نَۡمِّ

کِتٰبَۡ توُاۡال  اوُ 

اللّٰہِکتِٰبَۡ

ۡظُہُو رِوَرَآءَۡۡ ہمِ 

َۡ َّۡک ۡاَن نَۡہُم  لَمُو  لَّۡۡیَع 

کِۡ توُاۡال  نَۡالَّذِی نَۡاوُ  ۡمِّ ی ق  ۡنبََذَۡفََِ ۡلِّمَاۡمَعَہُم  ق  ۡعنِ دِۡاللّٰہِۡمُصَدِّ ن  ۡمِّ ۡۡرَسُو ل  اۡجَآءَہمُ  ۚ ٭ ۡتٰبَۡوَۡلَمَّ

 کے آ  ی ا  آ و ر  ج ت  -

 

ی ا سآ ن

سےکے ی ا س آ للہ ر سول آ ی ک -

جو ی ا س ہے   کی آ س کرنے و آ لا تصدیق -

ر یق نے -
ف
 تو پھینک د ی ا   آ ی ک 

 

کومیں سے جن آ ن

د ی گئی کتات  -

آ للہ کی کتات  کو -

آ پنی پیٹھون کے پیچھے-

نہیں ہیںجانتے کہ جیسے -



ا  نہیںہیآ یساہمیشہکیا(

 

 ج ت  کہ(ہےر ہاہوی

 

ن
و نآ 
ہ

عہدکوئینے

 توکیا،

 

ئےی ا لاہیضرو ر آ سےنےگرو ہآ ی کنہآ ی کسےمیںآ ن

 بلکہد ی ا ؟ر کھطا ق

 

ر سےمیںآ ن

 

کث
سےد لسچےجوہیں،ہیآ یسےآ 

 

 

لاتےنہیںآ یمان

اوَۡ ۡلَمَّ ۡجَآءَہمُ  ۡرَسُو ل  ن  ۡاللّٰہِعنِ دِۡمِّ ق  ۡلِّمَامُصَدِّ ۡنبََذَۡمَعَہُم  ی ق  نَۡفََِ مِّ
توُاالَّذِی نَۡ کِتٰبَۡاوُ  ۡوَرَآءَۡاللّٰہِکتِٰبَۡ٭ ۡال  َّہُم ۡظُہُو رہِمِ  نَۡلَّۡکاََن لَمُو  ﴾ۡ ۱۰۱﴿یَع 

Is it not (the case) that every time they make a
covenant, some party among them throw it aside?- Nay,
Most of them are faithless.



ا ر یخ، غدآ ر ی، عہد شکنی، 

 

ر مانی آ و ر  بنی آ سرآ ئیل کی ی
ف
ا 

 

ا ر یخ سری

 

کشی  کی آ ی ک سلسل  ی

oکر کیا 

 

 عہدو ن آ و ر  موآ ثیق کا د

 

 پر آ ن

 

 کریم نے مختلف مقامات

 

ر آ  ن
ق

 ہے جو آ للہ تعالیی نے بنی 

 

 

ا ق کا د

 

 ت
 موآ  ثیق میں بطور  خاص آ س من

 

 جو کر آ سرآ ئیل سے لیے ہیں آ و ر  آ ن

 

پر صلى الله عليه وسلم سے آ  ت  آ ن

 آ و ر  آ  ت  کی آ تباع کرنے کے حوآ لے سے

 

 لانے آ  ت  کی نصرت

 

تھا لیا یا آ یمان

oک سلسل   آ س   سور ہ مبا

 

 کر  سلسل   آ ت  ی

 

 و ن کا د
ی

 

کن

 

س

 کی عہد 

 

ر کہ میں آ ن

oکرتے 

 

  میں آ ظہار  حسرت

 

 تعجب کے آ ندآ ر

 

ت

 

ی
 کریمہ میں نہا

 

 ت
ی
ر مای ا  جار ہا ہے کہ آ س آ  

ف
ہوئے 

 کی طرف کوئی آ للہ کا

 

 سے سمع و  کیا یہود  کا یہی ر و یہ ر ہے گا کہ ج ت  بھی آ ن

 

ر سول آ  ئے گا آ و ر  آ ن

 کا عہد لیا جائے گا تو یہ ہمیشہ عہد شکنی کا آ ر تکات  کریں

 

 گے آ و ر  ج ت  بھی آ للہ سے کوئی عہدآ طا عت

  پھینکیں 

 

 آ  نے پر آ سے تور

 

ت
ق
گےی ا ندھیں گے تو و 

o  کرد ی 

 

 ت
ی
ا 

 

 نے ی

 

 کریم کی یہ خبر جو آ ی ک آ مییہ فیصلہ بھی ہے آ و ر  خبر بھی۔ لیکن حالات

 

ر آ  ن
ق
ا  کہ 

 سے آ د آ  ہوئی تھی، حرف بحرف پور ی ہوئی۔ 

 

 ی ا ن

 

کی ر

نَۡ﴿ مِنوُ  ۡۡلَّۡیؤُ  ثرَہُمُ  ۡاکَ  ۚ  ۡبلَ  ن ہُم  ۡمِّ ی ق  ۡفََِ َّبَذَہ  دًاۡن اۡعَہ  ﴾۱۰۰ۡاوََۡکلَُّمَاۡعٰہَدُو 



ِّعمل آ و ر  یہود  کا نبی آ  خر آ لزمان کی بعثت 
لافی کی–ر د ِ

 

ا لو عدہ خ

 

 آ ی ک مت

o کریمہ میں ر سول سے مرآ د  محمد ر سول 

 

 ت
ی
ہیںصلى الله عليه وسلمآ س آ  

oا ر یخ

 

 مختلفکےی

 

 میںآ و قات

 

 سےآ ن

 

 پرصلى الله عليه وسلمآ  نحضرت

 

خود  تھا۔یاعہدلیاکانےلاآ یمان

شلامعلیہموسیٰ
ل
 سےو آ سطہکےآ 

 

 کرکاآ سیالیاعہدجوسےآ ن

 

 خود  تود

 

ر آ  ن
ق

 کیکریم

 

سور ہ

 بلکہکیانہیںآ کتفاپرآ سیصرفپھرآ و ر ہےموجود میںآ لاعرآ ف

 

آ  نےمیںبعدآ و ر تور آ ت

 میںکتابونو آ لی

 

 آ و ر  صلى الله عليه وسلمآ  نحضرت

 

ر آ  ن
ق

 کیکریم

 

 علاآ و ر  صفات

 

کحدآ سبھیکومات

 

ی

 

 

 میںموجود گیکیجنکہیاکرد ی ا بیان

 

 کیآ  نحضرت

 

۔ہوآ نہپیدد شوآ ر یکوئیمیںپہچان

oر سولکےآ للہو ہج ت  لیکن 

 

 تمامآ ن

 

 آ و ر کرہومتصفسا تھکےصفات

 

کاعلامتونتمامآ ن

آ سسا منےکےقومآ پنیآ و ر  ی ا  کرد  آ نکار  سےماننےآ سےتوآ  ئےلےتشریفکربنمصدآ ق

جانتےنہیںکچھمیںی ا ر ےکےآ  خرآ لزماننبیآ سو ہجیسےکیاآ ختیار ر و یہکاطرح

oکےحسدآ و ر ضد 

 

و نی ا عت
ہ

 

ن
 کےآ للہنےآ 

 

د ی ا پھینکپشتپسِکوآ حکامات

کِۡ توُاۡال  نَۡالَّذِی نَۡاوُ  ۡمِّ ی ق  ۡنبََذَۡفََِ ۡلِّمَاۡمَعَہُم  ق  ۡعنِ دِۡاللّٰہِۡمُصَدِّ ن  ۡمِّ ۡۡرَسُو ل  اۡجَآءَہمُ  ۚ ٭ ۡتٰبَۡوَۡلَمَّ



اۡۡمَاوَۡ اتَّبَعُو 

یٰطِی نُۡ لوُاۡالشَّ تَت 

سُلَی مٰنَۡمُل کِۡعَلیٰۡ

ۡسُلَی مٰنُۡ وَۡمَاۡکَفََِ

ۡ وَۡلکِٰنَّ

یٰطِی نَۡ االشَّ و  کَفَُِ

نَۡ النَّاَ ۡیُعَلِّمُو 

ۡ َ ح  السِّ

ۡ و  یٰطِی نَۡکَفَُِ ۡالشَّ ۡسُلَی مٰنُۡوَۡلکِٰنَّ یٰطِی نُۡعَلیٰۡمُل کِۡسُلَی مٰنَۚ  ۡوَۡمَاۡکَفََِ لوُاۡالشَّ اۡمَاۡتَت  ۡیُعَلِّمُۡاۡوَۡاتَّبَعُو  َ ح  نَۡالنَّاَ ۡالسِّ و 

آ و ر  و ہ پیچھے پڑے آ س کے جو -

شیاطینپڑھتے تھے -

- ؑ

 

کے ملک میں سلیمان

 نہیں آ و ر -

 

نے کفر کیا     سلیمان

(بلکہ) آ و ر  لیکن   -

کیا کفر شیاطین نے -

تھے   لوگون کو سکھاتے و ہ -

جاد و -



ۡانُ زلَِۡ وَۡمَا 

ال مَلَکَی نِۡعَلیَۡ

ِۡ تَۡبَابلَِۡب تَۡۡوَۡمَارُو  ہَارُو 

یُعَلِّمٰنِۡوَۡمَاۡ

ۡ احََدۡ مِن 

ۡ لَّ  ّٰیۡیَقُو  حَت

َّمَاۡ ۡانِ نُۡفتِ نَۃ  نحَ 

ۡفَلَۡ تَک فُِ 

َّۡ ۡانِ لَّ  ّٰیۡیَقُو  ۡاحََد ۡحَت تَۚ  ۡوَۡمَاۡیُعَلِّمٰنِۡمِن  تَۡۡوَۡمَارُو  ۡانُ زلَِۡعَلیَۡال مَلَکَی نِۡببَِابلَِۡہَارُو  ۡفَلَۡمَۡوَۡمَا  نُۡفتِ نَۃ  ۚ  ۡاۡنحَ  ۡتَک فُِ 

ا ر آ  یا (  آ س کے پیچھے پڑے) آ و ر  -

 

جو آ ی

ر شتون پر-
ف
د و  

 ل میں -
ی
 ی ا 

 

 ہار و ت

 

پرآ و ر  مار و ت

و ہ  د و نون آ و ر  نہیں       سکھاتے تھے-

کسی کو -

ک کہ -

 

د و نون کہتےو ہ یہان ی

 مائش-

 

محض   ہم ہیں آ ی ک آ  ر

پس نہ   تو  کفر کر -



نَۡفَۡ یَتَعَلَّمُو 

ہُمَامِنۡ 

ِۡ نَۡب قُو  ۡمَاۡیُفَِِّ ہ 

جِۡبیَ نَۡ ۡال مَر ءِۡۡوَۡزَو  ہ 

ۡوَۡمَاۡ ہمُ 

ۡ ی نَۡبہِ  بضَِآرِّ

ۡاحََدۡ  مِن 

ۡباِذِ نِۡ اللّٰہِالَِّّ

ۡاَحَدۡ  ۡمِن  ی نَۡبہِ  ۡۡبضَِآرِّ ۚ  ۡوَۡمَاۡہمُ  جِہ  ۡبیَ نَۡال مَر ءِۡۡوَۡزَو  نَۡبہِ  قُو  نَۡمِن ہُمَاۡمَاۡیُفَِِّ مُو  ِۡفَیَتَعَلَّ ۡباِ ذ نِۡاللّٰہِۚ  ۡالَِّّ

و ہ سیکھتے( پھر بھی) پس -

 د و نون سے -

 

آ ن

 آ لتے آ س کو         و ہ  -

 

سے جس خ د آ ئی د

مرد  آ و ر  آ س کی بیوی کے مابین-

آ و ر  و ہ نہیں ہیں  -

 پہنچانے و آ لے       آ س  سے-

 

نقصان

کسی آ ی ک کو-

 سے -

 

 ت

 

مگر آ للہ کی آ جار



نَۡ مَاوَۡیَتَعَلَّمُو 

ۡ ۡیَضُُُّ ۡوَۡلَّۡیَن فَعُۡہمُ  ہُم 

اۡلَمَنِۡوَۡ ۡعَلمُِو  لَقَد 

ترَٰى ہۡ لَۡمَاۡہُۡاش 

ۡ ۡخَلَق  ۃِۡمِن  خَِِٰ فیِۡالّ 

اوَۡلَبئِ سَۡمَاۡ و  شَََ

ۡۡاَن فُسَۡ ہُم ۡبہِ  

نَۡ لَمُو  اۡیَع  ۡکاَنوُ  لَو 

ۡ ِۡمِن  ۃ خَِِٰ ۡفیِۡالّ  ترَٰىہُۡمَاۡلَہ  اۡلَمَنِۡاش  ۡعَلمُِو  ۡۚ  ۡوَۡلَقَد  ۡۡوَۡلَّۡینَ فَعُہُم  ہمُ  ِۡۡخَۡوَۡیَتَعَلَّمُو نَۡمَاۡیَضُُُّ اۡب و  ۡۡلَق ۚ  ۚ ۡوَۡلَبئِ سَۡمَاۡشَََ ۡۡاَن فُسَہُم  ہ  

کو جوآ س و ہ سیکھتے آ و ر  -

 کو-

 

 د یتا   آ و ر  آ ن

 

 کو نقصان

 

نہ د  یتانفع آ ن

 چکے آ و ر  یقیناً -

 

(بھی)تھے  کہ  جس نے  و ہ جان

 ہے آ س کے لیے -

 

خری د آ   آ س کو   ،     آ ن

 میں کوئی حصہ -

 

آ  خرت

ر آ    -
ی 
و ن ہے و ہ آ و ر  کتنا 

ہ

 

ن
کیا نے سود آ  آ 

جس  سے             آ پنے آ  ت   کا-

- 

 

و ہ لوگ جانتے ہوتےکاس



اوَۡ لُوامَااتَّبَعُو  یٰطِی نُۡتَت  کَفََِۡمَاوَۡۚ  سُلَی مٰنَۡمُل کِۡعَلیٰالشَّ
ۡوَۡسُلَی مٰنُۡ یٰطِی نَۡلکِٰنَّ االشَّ و  ۡالنَّاَ ۡیعَُلِّمُو نَۡکَفَُِ َ ح  مَاۡ وَۡ٭السِّ

تَۡببَِابلَِۡال مَلَکَی نِۡعَلیَانُ زلَِۡ تَۡوَۡہَارُو  ۡمِۡیُعَلِّمٰنِۡمَاوَۡۚ  مَارُو  ن 
ّٰیاَحَدۡ  لَّۡ حَت َّمَایَقُو  نُۡانِ ۡفَلَۡفتِ نَۃ ۡنحَ  مَامِن ہُمَافَیَتَعَلَّمُو نَۡۚ  تَک فُِ 

نَۡ قُو  ۡیُفَِِّ ۡوَۡال مَر ءِۡبیَ نَۡبہِ  جِہ  ی نَۡہمُ ۡمَاوَۡۚ  زَو  ۡبضَِآرِّ ۡبہِ  ۡاَحَدۡ مِن  الَِّّ
نَۡوَۡۚ ۡ اللّٰہِباِذِ نِۡ ہمُ ۡمَایَتَعَلَّمُو  ۡلَّۡوَۡیَضُُُّ ۡوَۡۡۚ  ینَ فَعُہُم  اعَلِۡلَقَد  لَمَنِۡمُو 

ترَٰىہُۡ ِۡفیِلَہۡ مَااش  ۃ خَِِٰ ۡالّ  امَالَبئِ سَۡوَۡۚ ۡۚ ۡ خَلَق ۡمِن  و  ۡشَََ بہِ  
ۡ الَوۡ ۡۚ  انَ فُسَہُم  نَۡکاَنوُ  لَمُو  ﴾۱۰۲﴿یَع 



 لگےآ و ر 

 

ؑطین،شیاجوکرنے،پیرو یکیچیزو نآ نُ

 

ا مکاسلطنتکیسلیمان

 

کرلےی

ؑحالانکہتھے،کرتےکیاپیش

 

و ہتومرتکبکےکفرکیا،نہیںکفرکبھینےسلیمان

جوکےچیزآ سُپڑےپیچھےو ہتھےد یتےتعلیمکیگریجاد و کولوگونجوتھےشیاطین

 ل
ی
ر شتون،د و میںی ا 

ف
 

 

 و ہار و ت

 

 لپرمار و ت

 

ا ر

 

ر شتے)و ہحالانکہ،تھیگئیکیی
ف

)

تھےکرتےد ی ا کرمتنبہپرطور صافپہلےتوتھے،د یتےتعلیمکیآ سکوکسیبھیج ت  

 مائشآ ی کمحضہمد یکھ،"کہ

 

لامیںکفرتوہیں،آ  ر

 

 ت
من

 لوگیہبھیپھر"ہونہ

 

سےآ نُ

 ر سےجستھے،سیکھتےچیزو ہ
ہ
  خ د آ ئیمیںبیویآ و ر شو

 

 ر د یںآ لد
ہ
ا 

 

ِ کہتھاط

 

 ن

 

کےآ لٰہیآ د

 ر یعےآ سو ہبغیر

 

 پہنچانہضرر بھیکوکسیسےد

 

سکی
آ یسیو ہی ا و جود کےمگرآ ستھے،ے

 خود جوتھےسیکھتےچیز

 

 بلکہ،نہیںبخشنفعلیےکےآ ن

 

خوت  آ نہیںآ و ر تھیہد  نقصان

 لیےکےآ سبنا،خری د آ ر کاچیزآ سجوکہتھامعلوم

 

کتنینہیںحصہکوئیمیںآ  خرت

ر ی
ی 

و نبدلےکےجستھیمتاع
ہ

 

ن
 آ لا،بیچکوجانونآ پنینےآ 

 

 د

 

معلومآ نہیںکاس

ا 

 

!ہوی



They followed what the evil ones gave out (falsely) against
the power of Solomon: the blasphemers Were, not
Solomon, but the evil ones, teaching men Magic, and such
things as came down at babylon to the angels Harut and
Marut. But neither of these taught anyone (Such things)
without saying: "We are only for trial; so do not
blaspheme." They learned from them the means to sow
discord between man and wife. But they could not thus
harm anyone except by Allah's permission. And they
learned what harmed them, not what profited them. And
they knew that the buyers of (magic) would have no share
in the happiness of the Hereafter. And vile was the price
for which they did sell their souls, if they but knew!



ھ پیچھے پھینک کر جس چیز کو

 

ی ن ٹ
و ن نے ینہ  سے گایی ا  آ للہ کی کتات  کو 

ہ

 

ن
 آ س کا بیا- آ 

 

ن

o  کوئیج ت 

 

 مسلمان

 

 آ صلآ و ر حقیقتآ صلکید ینآ مت

 

توہےجاتیہود و ر  سےتعلیمات

 کالوگون

 

 ،ٹونے،جاد و ر جحان

 

 آ و ر ٹوٹکے،تعوی د

 

ا طرفکیہو غیرعملیات

 

ہےہوجای

o  لاقیپرآ سرآ ئیلبنیج ت

 

لامی،آ و ر  آ  ی ا  د و ر کاآ نحطاطماد ِّیو آ خ

 

 جہاع

 

ت
ل

 آ و ر  آ فلاس،

 

ت

َّ

ِّ ل
ِ 

 

پستیو  د

 نے

 

 ی،نہآ لعزمیآ وُ لوآ و حوصلگیبلندکوئیآ ندر کےآ ن

 

 توچھور

 

 کیآ ن

 

ا ت
ِّ
 ہ
ج
و تو آ و ر  ٹونےجاد ُ

 

 

 و طلسمات

 

 آ و ر عملیات

 

لگیںہونےمبذو لطرفکیگنڈو نتعوی د

oنےتدبیریںآ یسیو ہ 

 

د

 

 ھوی

 

 کسیسےجنلگے،د

 

قِّت
َّ

 

ش
م

و جہدخ  آ و ر   و نمحضبغیرکےد ِّ
ک

 

ی
پھو

ر و نآ و ر 

 

ث

 

ت
م

 و ر کے

 

کریںجای ا بنکامسا ر ےپرر

oِعملکاطرحآ سی 

 

ِ –طرر

 

کیاکیالیےکےآ سجائےملچھٹکار آ  سےعملکہکا،مسلمہآ مت

 

 

 ،،ہیںر کھےکرسا مان

 

 آ ر و نٹوٹکے،تعوی د

 

ر
م

 ی ا ر تیں،کی

 

،کشیانچلےبعت،سےو نپیرر

 من

 

ا ئفگھڑت

 

 آ علیو ط

 

د
ی
ہیںر کھیآ پناچیزیںآ یسیسینکڑو نآ لقیاسہ 

ۡ و  یٰطِی نَۡکَفَُِ ۡالشَّ ۡسُلَی مٰنُۡوَۡلکِٰنَّ یٰطِی نُۡعَلیٰۡمُل کِۡسُلَی مٰنَۚ  ۡوَۡمَاۡکَفََِ لوُاۡالشَّ اۡمَاۡتَت  ۡیُعَلِّمُۡاۡوَۡاتَّبَعُو  َ ح  نَۡالنَّاَ ۡالسِّ و 



o 

 

 حضرت

 

شلامعلیہسلیمان
ل
 د و ر کےآ 

 

و مت
خک

 میں

 

شآ و ر جنات

 

ت
ہونےجولمیلی ا ہمکاا نونآ 

 سےو جہکی

 

 آ س۔تھےد یتےتعلیمکیجاد و گریکولوگونجنات

 

ت
ق
 نےشیاطینو 

 

کوآ ن

ا 

 

 کہکیاشرو عبہکای

 

شلامعلیہسلیمان
ل
 عظیمکیآ 

 

 آ و ر سلطنتآ لشان

 

 کیآ ن

 

آ نگیزحیرت

 چندکچھست  توطا قتیں

 

ر و نآ و ر نقوس

 

ث

 

مت

ہیں۔د یتےبتائےتمہیںہمو ہآ و ر تھیں،نتیجہکا

oکرسمجھنعمتآ ی کلوگیہ 

 

 پرچیزو نآ ن

 

 سےآ للہکتات  نہپھرآ و ر  پڑےٹوت

 

کوئیکوآ ن

 کیحقد آ عیکسینہآ و ر ر ہید لچسپی

 

و نآ  و آ ر
ہ

 

ن
کرد ی۔سننےآ 

oمائشآ  خریکیلوگوننےتعالیی آ للہ 

 

ر شتوند و لیےکےآ  ر
ف

 مینکو

 

ا ر آ پرر

 

شا نیجوآ ی

 

ت
و شکلآ 

 

 

کفرجاد و د یکھوکہتھےد یتےکرو آ ضحیہہیخود و ہتھے۔سکھاتےجاد و  کولوگونمیںصور ت

 گوی ا  تھے۔سیکھتےلوگی ا و جود کےآ سلیکنسیکھو۔نہسےہم،ہے

 

کہہویاحجتآ تمامپرآ ن

 آ ت  

 

 آ ندر کےآ ن

 

ت

 

ی
ہےکرچکیگھرسےطریقےپور ےخبا

ۡ و  یٰطِی نَۡکَفَُِ ۡالشَّ ۡسُلَی مٰنُۡوَۡلکِٰنَّ یٰطِی نُۡعَلیٰۡمُل کِۡسُلَی مٰنَۚ  ۡوَۡمَاۡکَفََِ لوُاۡالشَّ اۡمَاۡتَت  ۡیُعَلِّمُۡاۡوَۡاتَّبَعُو  َ ح  نَۡالنَّاَ ۡالسِّ و 


